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Kézcsók ., .
Biz elczuppant az; félszázéves ajk, 
Huszonhat éves kézre lehelé.
S minő csoda! Utaztunk, mint a villám, 
Mindannyian kelet felé.

S bámulva kérdők: minő város ez,
Melyet elénk e csók varázsa fest?
E paloták, e tenger és e népség? . . .
Hisz ez Byzancz, nem Budapest!

Tönődések
S e i f f e m . s t e x n . e r  S o l o m . o m . t o l .

—  A l v á s o k  a z  ú j s á g b a ,  h ó i d  
h o r v á t  b á n  e x e l e n c z  k a p t a  m e g  a  
v o s k o r o n a r e n d t ü l  a  n o g y k e r e s z t .  
T o n á l o k  é n  a z t a t  n a d j o n  f o r c s a .  
M é r t  n e m  k a p t a  m e g  a t ü v i s k o r o -  
n a r e n d t ü l  o  n o g y k e r e s z t ?

—  N i n c s  i g o z u k  o z o k n a k ,  

a k i k  t o g o d j á k  k i á l l i t á s t u l  o z  e r e d -  
m é n g y e k e t .  M a  i s  b e s z é l t e m  v o l o -  
k i v e l ,  o k i  e s k ö d ö t t ,  h o j d  k i á l l í t á s  

v o l t  a  l e g j ó t é k o n y a b b  h o t á s s a l  a

m i e n k  k ö z g a z d a s á g i  v i s z o n y o k r a .  E s  i g o z o  v o l t ,  m e r t  
ü t s i n á l t a  k i á l l í t á s i  h a u p t t r e f f e r .

—  N a d j o n  m e g ö r ü l t e m ,  m i k o r  h o l o t t a m  a  h e r r  f ű n  

P a s t e u r  n a d s z e r ö  f ü l f ü d ö z é s i r ü l .  M o s t  m á r  k e z d e k  r e 

m é l n i ,  h o j d  o z  e m b e r e k e t  m é g i s  l e h e t  m a j d  k i j ó j í t a n i  o n -  

t i s z e m i t i z m o s z b ó l .

—  S a d á l k o z o m  a z o n  r a j t a ,  h o j d  b o d a p e s t i  J a e g e r -  
e g y l e t  n e m  v á l a s z t o t t a  m e g  e l n ü k n e k  a z t  a  b i z e m o s  n a d j  
f ö l ó  s z ö r k e  á l l a t .  H i s z e m  e g é s z  v i l á g o n  o z  v e z e t i  o  j o p j o -  

s o k a t .

Nyílt levelek
a z  E r ő á t v i t e l r ő l .

T isz tő tt  re d ak to r U r !
A z t a t  óvasom  az ú jsá g o k b a , m á r  h og y  azokb a, 

ak ik et az óvasókör já r a t , m er h og y  m a g a m n a k  m em  
te llik  az ijjesm ire , v i lá g o s ; én csakis ak o r ad ok  p ap iro s
ért p ízt, h a  azon  h u m m i jó l  festő m a k k b etesek  d iszesk en - 
nek. A z t  óvasom  h á t ,—  h o g y  a  fészk es m é te ly  sillab izá lja  
m eg a  b ű r i t ! —  m á  m egest fa ra n czija  ta n á lt  k i va lam i 
m a sin á t az E rő trá n zsm issijó ru l, aki m a g á tó l k a lim p á l, 
m in t a  te legrófos k lap n yi. É r t i  a  hóh ér, én b izon y nem  
értem , de n em  is törn ém  r a jta  a  fe jem . M e r  k érem , m ire  
való  ez effélét m egen ged n i, h og y  az  em berek  m in d u n ta
lan  k i-k ita lá lgassa n ak  v a la m it. A z ó ta  m u száj ann yit 
tan ú n yi a  szegény gyereknek , h o g y  m á  csak  a  zsidók

Novem ber 8 . 1885.

győzik . É n  b izon y k ivettem  a K á lm á n y k á m a t a  negyedik  
osztájb ú l, öléi; ann yi is neki, tán  m ég sok  is, nem  érdem es  
az a  sok fára ttcság  és k őttcség , gy ü jjö n  in k áb b at h aza  a  | 
tsa lá d i ház árn yík áb a , —  ott, ha szegínyü l is, de csak  
m eg éli va lah ogyan , nem  ta n íjjá k  arra a  töm énytelen  
h ijáb ava lóság ok ra , aki nékül én  is m egvóttam , m eg az 
ap á m  is, n em  is n öm ös em börn ek  való . M e r , h og y  az  
a M in isz te r -E ln ö k , eő N a g y  M é ltó sá g a  a  T is z a  K á l -  
m án y B e rlin b e  k ű di a  fiját, h o g y  o tt e lszed gye a  nim et 
elü l a  tu d om án t, az se nem  h elös, se n em  h azafijas, 
m ert h og y  itt élnöd h alln od  kő, nem  p ed ig  B erlin b e . 
N e m  is lesz jo b  v ilág , a m ég  m ö g  ^ngödik, h ogy M in d en t  
k ifu n d á jjo n  a  N im e t  és a  F ra n tz ija . A z ó t a  nints is a  
b ú zá n ak  ára. *

T e jö s  tisztetete l  
E ő c sé m  U ra m n a k

N a g y  T ö rk ö ly ö n  1 8 8 5  évi novem ber 4 .

M ara d v á n

T h e w r k e w e y  M á t y á s  s . k. 
főd birtokos.

*

A z  a  D e sp re z  ! M é r t  n em  h ijjá k  D ep réd y n ek  ? M é rt  
n em  M a g y a ro rszá g o n  ta lá lta  k i ? É s  m ért, h og y  én n em  
állíth a tta m  k i ?

D k . M a t l e k o v ic s  S á n d o r

kulcsár a Civilisátio portáján.
*

I g e n  —  ó igen .
H a  im á d o tt B o ld izsá ro m  ifjú k o ri gyen gédségének  

ereje  a g g k o r i a lk on y u lattá  d evalvá lik  ó ak k or önike  
a z , k in ek  az  erők uj fö ltá m a d á sá t köszönjük.

E g y  erő átviteli m ű tét k é t ifjú  jo g á sz ró l és ő ism ét  
H e r k u le s e m !

E le k tr o n o m , én az ön E le k tr á ja  szeretnék le n n i!
E rő m ü ta n i h á la  reb egő  átü lte tm én yes k eb el-k áb el 

áram rezd ü lette l
h u gh esi hű h ú ga

L e n g e n á d f a l v a y - K o t l ik  Z ir z a b e l l a .
*

H á n y  ord ót fog  ezért k ap n i ?
H a  teli lesz a  m elle , á tp lá n tá l tatom  ró la  a  re n d je 

le it az én m ellem re.
P . K .  L .

*

D e sp re z  a  term észetb en  fe lh aszn á latlan u l heverő 
erőket á tv ite lle l h aszn os m ó d o n  ak a rja  értékesíteni.

M á r  az ig az , sok erőt p ocsék oln ak  el h ijjáb a , am it  
n agyon  jó l  leh etn e  h aszn osan  értékesíteni.

L á ssu n k  egy p é ld á t :
A z  a  S á n i k e l ln e r ! M ily e n  iz o m z a t !
N e m  sokkal h aszn osab b an  értékesíthetné erejét  

m a sin a h a jtá sra , m in t arra , h o g y  en gem  a sorh ázb ól k i
d objon , m e rt m egin t nem  tu d ta m  az ebédem et kifizetni ?

P o t y á s i  B l it z e r  M á t y á s  s . k.
különböző üresedésben levő dijnokságokért 

folyamodott egykori prókátor.

B o r s s z e m  J a n k ó .
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„IF'áJÓ SZilT7*l0Ől.“
— Nyögdécseli az aranyos. —

Kérdem gyóntató papomat, 
És Rozgonyi Jaczabomat; 
Mindakettö vállát vonta, 
Mindakettö csak ezt m ondta:

I .

Ó ! hogy még ilyet is érjek,
O ! be gonoszak a férjek!
Pörbe muszáj velük állni, 
még sem akarnak elválni.

Borzasztók a napok, éjek,
Fájó szivü menyecskének, 
Iszonyú a sorsa n ek i:
Még az ura is szereti.

I I .

Cseveg a kis patak,
A  falombok siígnak.
Ragyog a holdvilág,
Bús gerliczék búgnak.

Sötét felhők ülnek 
Kopár, magas hegyre,
O, én boldogtalan 
Sírok, sirok eg yre !

III.

Bús gerlicze sír az ágon, 
Könyje reszket a virágon,
A zt zokogja a kis árva,
Hogy ö néki nincsen párja.

Van énnékem, bár ne v o ln a ! — 
Sürü könnyem nem omolna — 
Bús gerlicze ne sírj nagyon,
Én a párom neked adom.

IV .

O mit tegyek, ó mit tegyek, 
Hogy végtére boldog legyek! 
Hogy a világ ne nevessen, 
Hogy az uram ne szeressen.

„Tudják már azt földön, égen, 
Nagysád mindent megtett régen. “ 
Én istenem, én istenem,
Mért is oly hü a férfinem!

Apró l\irek.
_L A bécsi kritika m á r tisztáb a n  van  a  D ó c z y

d arab jáv a l. S zerele m n e k  u to lsó  —  de d arab n a k  nem .
*

*  *

©  Az újvilágból to lon czk áz lesz. A lio l  rég en te  az  
e legán s P estn ek  vo lt a  m u lató  és tiv orn yá zó  b elye , m o st  
stá c z ió ja  lesz  a  b ű n n ek  és n yom orn ak . C sa k  egy k özös  
von ás ak a d  a  rég i és a  m a i ú jv ilá g o n : a  n ői lá to g a tó in  
m a  is  —  m in t régen te  —  igen  h i á n y o s  a  r u h á z a t .

*
*  *

t  A 100,000 frt nyertese m élyen  h a llg a t  és n em  
m u ta tk o zik . M ily  sz e r é n y s é g !

*
*  *

X  A sorsjegy-árulgató k isa sszo n y o k  a  k iá llítá s  
titk á rá h o z , T o ld y  F e re n cz  ú rh oz ford u lta k , h og y  m á r  
m o st m it á ru lja n a k  ? A  titk ár ur a  k érd ést az ő p ro tek - 
toráh oz, gr. Z .  J .-h ö z  feleb b ezte , ak i azt m élyen  beható  
ta n u lm á n y  tá rg y á v á  téve, od a  ly u k a d t k i jó  ta n ácsáva l,
h ogy térjen ek  vissza  a m a m áh o z.

*
*  *

+  Gf. Széchenyi Pál b e széd jét a  k irá lyfih oz, félb e 
s z a k íto tta  b őgésével a  gőzk ü rt. E z  a  gép n ek  p leb ejik u s  
tü n tetése  vo lt a  g ő g ö s m in iszter ellen , a k i k ü lön  p ad sort  
ren d elt k i a  casino szám á ra . B iz to s  h írek  szerin t a  d o 
log  egészen  m á sk ép  e s e t t : a  g r ó f k ézcsók ján  b ő d ü lt el az 
a  kürt.

*
*  *

9  Marcel Depréz n a g y  fö lfed ezése  az erők á tv ite 
lére  sen kit ú gy  m e g  n em  h a to tt, m in t —  A p p o n y i A lb e r t  
grófot. R ö g tö n  tá v ira to zo tt a  je le s  tu d ósn ak , m egk érd ezve  
tő le , m ily  fö lté te le k  m e lle tt  vinné á t a  T i s z a  ere jét az 
e l l e n z é k r e  ?

*
£  £

&  „Degenerált nemzet!" c sú fo lja  a  fra n cz iá t a 
n ém et, rá m u ta tv a  tö m én telen  gyerm ekére. L a  F ra n c é  
m o solyo g  és rá m u ta t D e p ré z , P a ste u r , D a u d e t, Z o la  és 
D u m a s -r a . Y a n  ott erő, a h o l ilyen ek  p r o d u k á ln a k !

*
*  *

©  A bécsi érsek el a k a rja  tá vo litta tn i a  b écsi 
m ü k iá llitá sb ó l V e r e sc sá g in  egy  s z e n tk é p é t, m e rt a  
szen tek  fején  nincsen  gló ria . A  m ű vész erre ta n u k ra  
h iv atk ozo tt, h o g y  az ő k ép ei épen  n em  n é lk ü lö z ik  a  
g l ó r i á t .

*
*  *

^  Utána jártunk, h o l is re jlik  az a  » J á g e r -k lu b « ,  
m ely  nyáron is  g y ap jú b a  öltözköd ik . H o ssza s  k eresés u tá n  
rá ta lá ltu n k  a N á d o ru tc z á n , csa k h o gy  an n ak  leg végén
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a gödi h atárb an .

A Juczi szobalány.

Is te n  úgyse , m a jd  h an yatt estek  a  B ir i m eg  a  T e ri  
p ajtá sa im , m ikor a  m in ap  egész szán zsén osan  és n on csa- 
lán yosan , csípőre te tt kezekkel —  az A h s z i  urfi a  h am is

m egesk iid ött rá , h o g y  az a  leg szeb b  p óczom  —  o d a áll- 
ta m  elibü k  és aszo n tam , h og y  a s z o n d o m : » V é g e  v a n !  
F u c s !  S ze  t in i !«  F ö lm o n d tá m  a P á lm a ji I lk a  n a g y sá 
g á n a k  i s !

N o  b izo n y , m in th a  azért, h og y  őneki n em  szabad  
elváln i az u rá tó l, n ekem  se leh etn e  o tt h agyn i az  asszo
n y o m a t ! H á la  isten n ek  n em  ez v o lt az első h e ly e m ! 
V o lta m  is, m e g  leszek  is m ég  e lég  n ób el úri helyen. 
M o n d ta m  u gy an , h ogy in k áb b  M á rin a k  vagy  J u lisk á n a k  
h ijja n a k , m in t sem , h o g y  ott h a g y ja m  a P á lm a ji n a g y sá 
g á t ; de h ijá b a , am i czufil az c z u f i l ! A  h ol a  n ag ysá ga  
k iá llh a ta tla n , o tt olyan  m ü veit, fin om  érzelm ű  szob a
lán y n ak , m in t én v a gy ok , n em  leh et egzesztá ln i. M á r  
p ed ig  a  P á lm a ji  n a g y sá g a  az u to lsó  id őben  olyan  u n asté - 
lik  szek án t vo lt velem , m in th a  én vo ln ék  az oka.

B e sz é lh e tik  n ekem  ezen tú l, h o g y  isteni I l k a ! T u 
dom  én am it tu d o k ! M in th a  b izon y én teh etn ék  arrul, 
h og y a  k irá ly i fekete  tá b lá ra  a z t ír tá k  ki fehér grétával, 
h o g y  a  n a g y sá g á t nem  leh e t e lválasztan i a  P á lm a ji úrtól, 
m ert asszon gya , h o g y  m egh a l érette, ú gy  szereti —  de a 
n a g y sá g a  csak  an tu l g iftossab b  r á j a . . .  isten em , ha  
én h ozzám  ú gy  beszéln e  egy f é r j ! .  . R á b eszé ltem  a  n a g y 
ságát, h o g y  ne h an n á m á r e lsen yvedn i az egy igaz u r á t . . . 
h át ú g y  v á g ta  h ozzá m  a  P á lm a ji pú dert, h og y  g a lu sk á 
n ak  k öp te m  ki . . . o tt h ag ytam  a faképeinél a  fájós  
szívivei együ tt. O t t  é n !

» K e z e it  csókolom  n a g y s á g a !« —  m o n d tam  an n ak  
a vén satra fá n ak , ak ib ő l m ásn ap  az  az u n g esik t czu - 
p lin kern ém  k om m en d ált. O t t  á llt  a  k on yh ába valam i 
p ortvis p ofá ju  gu b ern án tta l. S o k á  fikszéroztak  —  n em  is 
csoda, h a  m e g tetsze ttem  n ekik  —  azu tán  p ed ig  fra n cz iá -  
vul parlevuztak .

É n  isten em , de b orn yérozott is n éh a az az ú ri n é p ! 
M in th a  b izon y a  m a i v ilá gb a n  vo ln a  o ly an  va lam ire  való  
geb ild et szob aczicza , ak i e lő tt leh e t fran cziávu l titk o- 
lód zn i ? .  . . M e g  is értettem  tü stén t a  g a g y o g á s u k a t : —  
h o g y  a szo n g y á k , h o g y  m in d en  jó  vo ln a , h an em  a M a r i  a  
bökk en ő, az  a  veszedelm es. O d a  is fe le ltem  finom  h a n 
g o n : » P a r d o n  m a d á m , n ik sz  M a r i , m o ja  zsöszvi J u c z i !«  
N o  erre a ztá n  m in d já rt án g ázséro zo tt.

A  n a g y sá g o s ú r v a la m i csűri ta g  vó t a  k iá llításon  
a  k ézm ű ip a rn á l. N o , n em  csu d állom , m ert u gy an csak  
érti a  kézi m u n k á t ; a lig  győzök  a  k ezire  verni, sehogyse  
m arad h at.

M in d e n  jó  voln a külön ben , csak  ne lak n án a k  fent 
a 4 -ik  em eleten . K é ts z e r  ak a rta m  m á r lesza la d n i a  
k ato n a  b a n d á h oz , m in d  a  k étszer e lk éstem . H a n e m  az  
m eg ig az , h ogy g á z fe lg y u jtá s  e lő tt, m ik or jöv ök  az 
u zson n a -k ifliv el, m in d ig  lelek  okot egy  kis kap u zásra, 
a m ik o r a  k ávéh ázb ól egy  perezre az a  fü rtös czá lk elln er  
gyün k i véletlen ü l és ro p o g ta tja  a  k arom at. H é k á s ! .  . 
fá j az, a z tá n  n em  is illik  ilyen rövid ism e re ts é g r e ; nem  
n agyon  b ízo k  ő benne se, p ed ig  eskü szik  és a  szivére  
szorítva a  k a r já t (m ik o r  benne va gy ok ) b izon yítja , h ogy  
soh a sem  szeretett m é g  sen kit v ilá g  életibe két n ap  óta  
ú gy  m in t e n g e m e t . . .  0 ,  aki  h i s z i ! . .  m ert h ej, h am issak  
az fé r jfia k !
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A l i t  a  c h a o s ,  —  n a g y  z ű r z a v a r  v o l t ,  

S ö t é t  g o m o l y  v ö l g y  ö n  A b e g y e n  —  

i s  a j k a m  s z á l a ,  h o g y  , , l u x  J i a t “  —

A  „Borsszem Jankó“  —  a z  l e g y e n  I

(o s  l ö n  a  „ B o r s s z e m “ ■ h s  a z  o r s z á g

S í i a d ó  t a p s a i  h o z o t t

b o r s o t  n e m  e g y  h a l  o r r  a l á  t ö r t ,

S  a z  e g é s z  h a l p á r t  t ü s s z ö g ö t t .

S  e  m a r a d a n d ó  a l k o t á s o m ,

M o n d j á k ,  e z  i s  m á r  h á t e l e n :

M e r t  r ö p h e ,  p a j h o s  k i s  » S ó h a j k á k <  

S e r g é t  m o n d a t j a  e l  v e l e m .

M o s o l y g o h  a  h o t r á n h o z ó h o n ,

A , S ó h a j k á k o n  m u l a t  o h ' ,

A h í  s z e r e t ,  c s a k  a z  b o s z a n t  i g y ;

G fe  e z t  n e m  l á t j á k  a  v a h o h .

„BorSSZem11 c s a k  é h r e s z t  á l m a i m b ó l ,  

% a  f i n o m  g ú n y f u l l á n h j a  s z ú r ;  

d i v a t b a  h o z  c s a k  h ű  l a p o c s k á m ,  —  

A o é l a s  !  & n  r e v i& n t  t o u j o u r s  ! ...................

I I .

Á r k á d i á n  s z ü l e t t e m  é n  i s ;

A h !  . . .  é n  i s  v o l t a m  l i h e r á l ,  

G o n s e r v a t i v  v a g y  l i b e r á l i s ,

M a  n é k e m  e z  m á r  t o u t  e g á l .

'P r i n c í p i u m m a l ,  n a g y  s z a v a k k a l  —  

i h i p e r l a p a p p  /  —  n e m  g o n d o l o k ;  

h og y  f i n o m ,  s z e l l e m e s  m i n i s z t e r ,  

f f u d o m . I v o g y  e z  a  f ű d o l o g .

I I I .

V a n  m i n d e n  s z i t y á c z i ó r a  

ü g y  s z e l l e m e s  h a s o n l a t o m ;  

i n  g r o s  Í t é l e k ,  s  t é n y e z ő k e t  

A g g ó d v a  n e m  m é r e k  l a t o n .

u i á l n o h y  s z ó l t  —  é n  á s í t ó  z t a m ,

A l i g  t t o d á m  k i á l l a n i . . .

M i t  é r d e k e l :  a  k r á j z l e r o s n á l  

A  s á f r á n y  s  g y ö m b é r  á r a  m i ?

IV.
A f i k  e g y e d ü l  i s m e r n e k  e n g e m ,  

i s  m i n d i g  j ó l  b á n n a k  v e l e m ,

A  l e g u t o l s ó  k i s  S ó h a j k á t  

M i n d é g  a  n ő k n e k  s z e n t e l e m .

Ő A u m é lia  S J u l g á r i á v a l  

% a  e g y e s ü l ,  h a  ö s s z e v é s  z ,  —  

f f ö b b  n é k e m  e n n é l  e g y  m e n y e c s k e ,

J f i  p a j k o s a n  s z e m e m b e  n é z .

vannak egymástól, de nem lehetne-e valahogy közelebb 
hozni ?«

— Látjuk tehát, mennyire különbözik Mátyás politikája 
uralkodásának első, második és harmadik felében.

— A giliszta horkolva neki rohant a gyökérnek.
— Még sem hallgatnak ? No majd hallgatnának még, 

de nem lesz a ki meghallgassa magokat. — Hallja, vörös hajú 
barátom, magához is szólok 1 Magával is, de az egész osztály- 
lyal is találkozunk Filippinél.
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D iá k  is m e r e te k  tá r a ,
T e r je sz ti: B u k ó r a ) ' A liséul iu s .

— Szörnyen szontyolodott 
pofával lejt elém a múlt hónap 
utolsó napjaiban a Dákó Pista. 
»Mi lelt, Etienne, hogy az or
roddal szántod az anyaföldet ?« 
»Eh, hagyj békét, megállott 
az órám, oszt nincs reperáczióra 
való.* — ^Boldogtalan, hát még 
hogy rőkönyödnél az én helyze
temben, — mert az én órám meg 
tegnap le já rt!«

— »Kedves Bukovay ur« 
— csiripel a Miczi kasszirfráj- 
lácska hónap elején — »be 
szeretném megosztani a bugyel- 
lárisát!« —»Ezer meg egy öröm
mel, szívesen, mit fergnügen, 
avek plezir, piczike Miczike, csak 
hozzon Írásbeli meghatalmazást 
a Muki czálkellnertöl U

— Három váltóm járt le 
tegnap. Az Iczigem prolongálta 
őket és ismét három türelmi 
bárczával lettem gazdagabb.

— Az ügyvédbojtárok kom- 
fortáblislóbéli helyzetben leled- 
zenek. De nem találkoztam még 
olyan omnibuszoslóval, aki egy 
budapesti bírósági joggyakor
nokkal cserélni akart volna.

— Hogy a janicsárok vég
napjai rettenetesek voltak, az 
zikker. De hogy a hónap vég
napjai iszonyúbbak, az több mint 
bizonyos.

FRESCÖK AZ AKADÉMIÁBAN.
— Borsszem Jankó vázlatai szerint festeti Trefort Á., a m. tud. Akadémia elnöke. —
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(B a lla g i , H u n fa lv y  és F o g a r a ss y  egyrészt, másrészt S za rv a s , S im án yi és K a n  harczolnak egymás ellen rettentő nyelvgyökükkel.)
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Uram, uram Szekré
ny essy Kálmán földönfutó 
pái’bajsegéd, m. királli 
szabadúszó és nekem ked
ves öcsém uram, szállók az 
úrhoz!

A  háladatlan kor, a 
vérszegény anyák korcs 
nemzedéke a 48-as szabad- 
ságharcz szem-, fül- és- vér
tanúinak csüggedt feje alól 
hátralékos szőllődézsma- 
váltság és községi adó fejé
ben utolsó párnáját is 
elliczitálhatja; de olyan 
a haza oltárára egy piezu- 
czélra, hogy örök áron meg

vehesse a te fenkölt szellemednek dücső termékét, azt a 
sasszárnyakkal csapkodó hazafias rop iratot, melnek 
márványlapjaira fel vágynak írva megannyi magyar 

, hazaffinak dücső álmai. r
! Ocsémm és testvérem a hazában! Oh, hogy mért 

nem roboghatok a haza véráztatott rónáin keresztül 
gyorsvonaton feléd, hogy hangossan feldobogó hazaffijas 
szivemhez szoríthassam a hazának ama lelkes sasfiát, 
aki — mint egykor dücső királyunk Nagy Lajos alatt 
— három tengernek morajló hullámait szeldeli vitéz 
karokkal.

De nemm ! Nem lehet!
Mert amig a m. királli állam vasutak a tény ész

barom kiállításra ingyen szállították az oktalan állato
kat, addig a szabadságért küzdött rokkant hősöknek 
nem jut ki egy III. osztállu potyajegy.

Ecsém Kálmán! Szivemnek szivéből, hazaffijas 
lelkemnek leikéből irod ama sorokat, hogy az asszony 
tegye félre a varrógépet, a hivatalnok a pennáját és a 
tudós a könyvét, a kapzsi pénzharácsolásra és potya- 
bankvétekre ingerlő országos kiállítás robbantassék fel 
a levegőbe; gyermek és asszony nép sebkötő tépést 
készítsen, gyapjumosó és szeszfinomitó fábrikák ala
kíttassanak át fegyvergyárakká és mi kettőnk vezérlete 
alatt foglaljuk el az egész Balkánt, magyarosítsuk meg 
ez apró testvérnemzeteket tűzzel vassal.

Hah ! — melly dücső gondolat!! És ha készen lesz 
a nagy munka, ha a morcsos bosnyák csecsemő magyar 
hazaffiságot fog szívni anyja emlejéből, akkoron milliók 
örömrivalgásai között fordítjuk hősi kardunkat észak 
felé, ahonnan az elnyomott testvér lengyel nemzet bús 
sobajjai hallatszanak átal.

Yégezetül pedig csapunk egy hősi tort, egy akkora 
nemzetközi bankvétet, amilyet nem pipált még Gerló- 
czy K ároly!

Éljen a magyarrá lett Balkán!
(Jóska te, hoczi csak egy pipára valót abbul a 

sarjuból!)

KIÁLLÍTÁSI REMINISCENT1A.
—  T e l e z h e t  a , I s s i e t i  p a - v l l l o n / l o a n . .  —

(Szó szerint.)

A király (n ézi a barn a szenet s Z — y  J. g ró fh oz  fo r 
d u lva , kérdi m agyaru l.) Van Szerbiának sok ilyen barna
szene ?

Gf. Éljenahazay (ném etül.) (yalnol Díajeftat. Serbicn 
befifct grófié Öebíete oou íkaunfobíe.

A király. És vannak jól müveit bányái ?
Gf. Éljenahazay. ^ribale befttyeu ja híveidé Üager, 

too toiel pefdiürft tuivb.
A király. Tehát szakértőleg fejtik?
Gf. Éljenahazay. Satool, ÜJtajeftat.
(Erre ő felsége körültekintve, keresett magának egy 

magyar embert.)
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M M  TROMBITA
Aszaló Szí. Péter, n ov . 1. 

Tekintetes szerkesztő u r!
Nagy bajban vagyunk — épen most halt meg 

Túró Gerzson uram ő kigyelme, aki egyaránt 
jeleskedett a káposzta-, szőlő- és gyapjú-taposásban, sok
szor egy azon nap. A  köszvény összezsugoritotta: előbb 
nagyra hivatott lábait, aztán az agyát nyomta meg. Már 
most nem tapos nekünk. Akérők volnánk, hogy nagy 
elterjedésii lapjában engedné kihirdetnünk, megözve
gyült községünk milyen fajta talpakat óhajtana e díszes

hármas ténykedésre.
Szak- és mübirálónak Tekint. Tollyás Dániel 

országosan ismert tekintélyt voltunk szerencsések meg
nyerni.

Mély tisztelettel
a község nevében

Koczogó Mihály.

Pokrócz Adám vasúti kalauz
n y á j a s k o d á s a i .

A s z o n g y a : » Tehetyi, m ert v a su ty i /«

—  M án nem lehetett tö b b  ezu k k ot 
bevezetn i annak a v ilá g h á b oritó  orszá
gos k ijá llitásnak  a k e d v ié r ; hanem  csak 
eg y e t  n apon k int, d e  akkora  h ossza t, 
h og y  m ire v é g ig  d ek u p iczá lok , elfelejtem  
h o g y  k ét lábam  is v ó t ; a n yelvem  m eg 
ú g y  m egkem ényszik  a n a g y  szárazság 
tó l, h og y  a m ikor a fog a im h oz  verőd ik  : 
ak k ora  tam burázást v isz  végbe, m int 
eg y  bosn y ák  banda.

—  T u d om  m ár, m it akarnak 
a v v a l a hosszú czu k k al. H át, h o g y  bé
k esség  legyen  a k isik lással m eg a k aram 
bolla l. V alam enn yi vonalrészen  beren

deznek eg y -eg y  á llandó e z u k k o t ; ig y  pl. K a s s á iu l— M isk óezig  
I l l - ik ,  M isk óeztu l —  H a tv a n ig  I l - ik , H a tv an tu l —  B u d ap estig

I-ső  osztá lyú  k ocs ik a t kap csolnak  össze. A  m asinyistákat 
e lcsap ják . A  ba k terh á zak at ita lm érési jo g g a l fog a d ók k á  m a
gaszta lják , ah ova  kellnyerek iil szakértő  pernahajdereket oszt be 
a téns igazga tósá g . A k k or  lészen csak  j ó  v ilá g  !

—  K isü tö tte  m án a téns ig azga tósá g , h og y  m i légyen 
az  ok a  annak a g y a k or i k isik lásnak  : hát az, h o g y  a —  főd  
forog .

—  M eg fá ríszto tta k  bennünket a v v a l a k iá llitá sv a l; de 
máj m eg is ered ám  a kitüntetések á r ja : szórják  a k örösztö - 
ket, k inek  a m ellire, k inek a hátára.

—  F o rb e rcz  te rósz m asinyista  ! M e —  h e t t t !

B . A p o r  K á r o ly .

Halálnak mond a sora; „aport!“  
S az elragadta jó Aport.
Sírjába hintsük ó a port! Sz. K.

< ? ;íF 7 ? K £ S X T C > t  Ü X r M Í T f X

5ÖLÖK

„X egro  b o y ."  Jó nekünk a 
magyar more is. Szivünk szerint 
csak ez tud muzsikálni. —  V. R. A 
javát a jövő naptárba szánjuk. 

Furcsa, már most beszélni erről, mikor a jövő esztendőre szóló 
» D zsen tr i*  most árad országgá oly bőségben, hogy alig győzik a 
megrendeléseket. — B. K. Hogy Milán királyt a »P. N.« nov. 5. 
száma Tirolba küldi Pirot helyett, nem orosz inspiráczióra történt. 
Az csak sajtóhiba. — L, A. Nem kallódott el, csak ki van adva a 
»B. J.« jogügyi osztályának, a hova az újabb küldeményt is bocsát
juk. Kérjük szabatos lakezimét. — M. 1. Igyekezünk rendbe hozni 
az ügyet. — Álba. Hát annak a jeles férfiúnak, mint maga is 
bevallja, az antisemitizmus körül kifejtett működése »érdemileg 
elismertetett*. Egyebet mi sem kívánhatunk. Hogy családi szeny- 
nyesét a n. é. publikum szemeláttára mosogatja — ha ugyan az 
ilyen cselekvés tisztálkodásnak mondható : az már nem lehet tár
gya a mi lapunknak. — Y lk . A temetői tréfákkal post funeralia 
járnánk. — M. K. Végre ! Szerencsés leletek. De ön elkényeztetett 
korábbi dolgozataival. Azokat szólogassa elő megint. Nem nézne 
felénk ? — „Szoboszlai csendélet". Keveseket érdekelne, még ha 
jól volnának is megírva. — V. (S. Illés ur szava- és eszejárását nem 
találta el. A másik alakra nézve annyit: hogy elég egy portán 
két olyan éhenbőgő mint Sanyaró Vendel diurnista és Koroghy 
Bendő t. d. m. filozopter. Nem jó  kaczérkodni a nyomorúsággal. 
Mindjárt bekezdőleg mekkora tévedésbe esik ön ! Az idő dehogy 
telik akkor, midőn a gyomor nem telik ! Hogy humoros dolgok 
megírására van tehetsége, bizonyos. Tegyen kísérletet öncsinálta 
alakokkal. — H. t .  A jövendő naptár részére tettük el. Az idei
nek példányát átveheti a Szerkesztőségben., — M .  E. Vajmi gyenge 
dolgok. Rég megjelent adomáinkat mért küldi be nekünk ? Ez 
visszaélés a naptár ingyen példányával. — Tcz. Az a'magyar lány 
bizony nem igen tanult meg németül Banjalukában. De valamint 
az ő németsége, önnek a magyarsága is »ritkitja magát*. — Búgsz. 
Hajdanában jobban tellett. — M . J . Figyelemmel leszünk a 
tárgyra és igyekezünk megfelelő köntösbe bujtatni. — Eta. Csak 
együgyüség és nem furaság. — „Fis. B gly ." Köszönetünket a 
szives megemlékezésért. — Gryngys. Azok a lapok nem hallatsza
nak el idáig. Ha valami tisztességes hangú, szabatosan irt czikket 
födöz fel bennük, a zt nyirja ki. Az ily en  aztán igazán csodabo
gár. — W. A. Oly későn! Részvéttel vagyunk. Vette küldemé
nyünket ?

Felelős szerkesztő : CSICSERI BORS.



‘ Nyújtsuk a szerencsének jobbunkat.'
ni firk a  főnyerem ényt igér kedvező 
esetben a h a m b u r g i  nagy pén z*  

i « • r s  i f ite k ,m e 'y a m a g a s  k o r m á n y  
| á l la l  jóváhagyatott s biztosíttatott. 

Em e/, ú jabb  játék -tervezet előn yös b e 
rendezése abban áll, h ogy  > öv id  pár hó 
lefolyása alatt 7  sorsolásban 100,000 
s o r s j e g y b ő l  5 0 .5 0  ► n y e r e 

m é n y n e k  kell b izton  történnie, ezek  között vannak főnyerem é
nyek eseti, ges 5 lJ 0 ,U 0 (»  b . m árka illetőleg

1 nyerem , á m. 3> ,0 0 9 26 nyerem , á m . 1 0 , 0 0 0
1 nyerem , á m. 2 0 0 ,0 ' 0 56 nyerem , á m . 5 . 0 0 0
2 nyerem , á m. 1 0 0 ,0 0 0 106 nyerem , á m . 3 , 0 0 0
1 nyerem , á m. 90,1J00 253 nyerem , á m . 2 , 0 0 0
1 nyerem , á m. 8  y w o 512 nyerem , á m. 1 , 0 0 0
2 nyerem , á m. 7 0 ,0 0 0 818 nyerem , á m . 5 0 0
1 nyerem , á ni. 6(1,00 31720 nyerem , á m. 145
2 nyerem , á m. 5 0 .0 0 0 16990 nyerem , á rn. O O , 2 0 0 ,
1 nyerem , á m. 3 0 ,0 0 0 1 5 0 ,  1 2 4 , ÍO O 9 4 , 6 7 ,
5 nyerem , á m. 20,0<>O 4 0 2 0 .
3 nyerem , á m. 15,(100

E zen  nyerem ényekből az első osztá lyban  2000 sorsoltatik  k i
117.000 m . összegben. —  A z 1-sö osztá ly  főnyerem énye 6 0 , 0 0 0  m ár
ka, s a 2-ik osztá lyban  6 0 ,0 0 0 - r e  em elkedik , a  3 ik  osztá lyban
7 0 .0 0 0  re, a 4-ikben 8 0 , 0 0 0 ,  az 5 -ik ben  9 0 , 0 0 0 .  a 6-ikban  
1 0 0 , 0 0 0 ,  a 7-ikben ped ig  esetleg 5 0 0 , 0 0 0  m árkára, illetőleg
3 0 0 . 0 0 0  és 2 0 0 , 0 0 0  sat.

A  nyerem ónyhuzások liivatalból tervszerűen vannak m egállapítva, 
Em e n a gy  s az á llam  által b iztosított pén zsorsjáték  legközelebbi 

húzásához kapható :
1 egész ered . sorsj. ára 3 .5 0  frt o . é.
1 fél „ „ 1 .7 5  frt o . é.
1 negyed  „ „ „ 9 0  kr. o .  é.

M indennem ű m egbízások , a pénz beküldése , po sta u ta l
vány m elletti m egk ü ldése v a g y  az ö s s z e g  után vétele  
m ellett a leglelk iism eretesebben  teljesittetnek, m indenki az állam 
czim erével ellátott eredeti s o r s je g y e t  tőlünk sa ját k eze ibe  ka p ja .

A  m egrendelésekhez a  szükséges h ivatalos tervezetek in gyen  
m ellékeltetnek, m elyekből ú gy  a  nyerem ények  beosztása az illető osz
tá lyokra , fnint szintén az illető betétek is m egláthatók és m inden hú
zás után érdekelt feleinknek  felh ívás nélkül m egküld jük  a h ivatalos 
liuzási lajstrom ot. K ívánatra  a hivatalos tervet e lőre  m egküld jük 
m egtekintés végett bérm entve, és készek  vagyunk nem  tetszés eseté
ben a sorsjegyeket az összegűek visszafizetése m ellett húzás előtt 
visszavenni. —  A  kifizetések m indig  pontosan , s az állam  jó tá llá sa  
mellett történnek.

Csoportozatunk m indig a szerencse kegyeltje  vo lt, és érdekelt 
feleinknek gyakran a legnagyobb  n yerem ényeket fizettük ki, többek 
között 2 5 0 , 0 0 0 , 1 0 0 , 0 0 0 ,  8 0 , 0 0 0 , 6 0 , 0 0 0 , 4 0 , 0 0 0  stb. 
m árkásokat. E g y  ily , a l e g s z o l i d a b b  a l a p o k r a  fektetett vállalat
nál előreláthatólag m indenütt a  legélén keb b  részvétre lehet bizton 
szám ítani s kér jük  ennélfogva , hog y  valam enn yi m egbízásnak eleget 
tehessünk a m egrendeléseket m i e l ő b b ,  m i n d e n e s e t r e  a z o n 
b a n  in f* g  f o ly ó  é v i  n o v .  1 4 - k e  e l ő t t  hozzánk beküldeni.

K a u f m a n n  &  S i m o n
1304 bank- és váltó-üzlete Hamburgban. 134

U .i  E zennel köszönetünket n y ilván ítjuk  a  rég eb b i idők  óta  m eg
ajándékozott b izalom ért, s kér jük  a  hivatalos tervezet áttekintése ál
tal m aguknak ama nagyszerű n yerem ény-"esélyekről m eggyőződést 
szerezni, m elyeket em e sorsjáték nyújt.___________ A  fentebbiek .

M E ü M M B g l

a hires valód i am erikai 
eredeti C row n Jew el
(K ron juw el) a  leg jobb  s 
legolcsóbb  fűtés. G yá ri 

raktára
Pelikán Ottó (’.-nóI

f lé c s . P ra te rs t ra s s e  78 
P ra te rs te rn .

K épes árjegy zék ek  in 
gyen  ésbérinentve. 139

x x x x x x x x x
A nekünk b e m u ta to tt  szám talan - 
m e g b ízh a tó  h ite le s  k ö s zö n ő  Iratoh 
‘ ‘o ly tá n  ezen  le g ö r e g e b b  és le g e l is 
m érteb b  ren d e lés i in té z e t ,  n hol o 
tu d om á n y  le g ú ja b b  v ív m án ya i, a: 
le g b ő v e b b  ta p a sz ta la to k k a l p á ro 
su lv a , é r té k e s ít te tn e k , a le g m e le 

g eb b en  a já n lh a tó . 103 i

ID r. L E I T 1 T E E  
43  év éta  lenAllé ren 

delési intézetében
Pesten 3 dob-uteza 18. sz. titk o s , 
sőt id ü lt betegségeket, az önfer
tőzésnek minden következmé
nyeit, te h e te tle n s é g e t, stricturá- 
kat, minden női betegségeket, 
fehérfolyást és bőrbajokat, rüht 
2 óra alatt, levélileg is, biztosan, 
alaposan és gyorsan gyógyít, a 
nélkül, hogy a beteg hivatásá
ban akadályozva volna és csak 
sikerült gyógyítás után fogad el 
tiszteletdijat. — Rendel napon
kint reggel 6—9-ig,d.u. 1—5-ig 

és este 7—10 óráig.

a u  ummi és halhólyag, ártalm atlanságért kezesség
M  V  vállaltatik ) tuczatja  60 kr , 1, 2, 3, 4 frt. N ői kü lön legességek  

J  (Safety Sponges), tuczatja  1, 2, 3 frt. P elli-P orus legú jab b  női 
■  óvszer, darabja  1 és 2 frt., sérvkötök  da ra b ja  1 frt 50 kr ., 2 frt
H  és 3 frt., a  leg job b  m inüségü suspensorium ok darab ja  90 kr ., 1
|| H  frt 50 k r ., 2 frt. K aucsuk ön -a llövellő , külön m óhrózsával, db ja
M  ■  3 frt. K lysopum p db ja  4 frt. B elégzési készü lékek  2— 3 frt.

L egú ja bb  esők öpönyegek  n ők  szám ára C egész 8 fr t.-ig . M in- 
dennem ü sebészeti, valam int m inden kü lön legességi gummij 

cz ikk eket m egküld titoktartás m ellett az összeg m egküldése v ag y  utánvétel] 
m ellett. A  kérkedő a ján la toktól, m elyek  azt hazudják , h og y  Páriábani 
saját gyáraik  vannak, m indenki óvatik . F é lté l Iiipót, B écs, K arntner- 
strasse 63. B . egyedüli párisi kép vise lő  A usztria-M agyarország szám ára. 1411

U1H1III és HAL

H Ó L Y A Gn
H  valód i párisi, tu-
||| czatonként 1 írttól 5
m>. írtig , rövidek tucza .

tönként 2 frt. L ég iin , 
p á ris i ó v a tossá g i szi- 

c s o k  (S afety  - Spon-ges) teztként 
2, 3 forint, legfinom abbak 4 frt. 
T ová b b á  többrendbeli kü lön le
gesség. M a g y a r á r je g y z é k  in 
gyen  és bér m entve. Szállítás a 
legn a gyob b  titoktartás mellett 

(utánvéttel is). 148

W e is z  J . jun.,

Becsben, HL Lövvengasse 281

D iák  is m e r e te k  tára.
T e r je s z t i  Bukovay Absentius ő s jo g o n c z .

12-ed rétü 130 lap. A ra  I f r t ,  melynek előieges (postautalványnyal való) beküldése után 
a könyv b é rm e n te s e n  küldetik meg.

A *>B o rss ze m  J a n k ó * népszerű alakjainak egyik legnépszerübbike, melyben 
találó gúnynyal van ostorozva a tanuló ifjúság azon része, mely a fővárosban csak a 
szórakozást keresi és vajmi keveset gondol a komoly munkával, a .politikát* nem a 
könyvében keresi, hanem az utczán űzi s annyit van a kávéház zöld asztala mellett, 
hogy mire a vizsgáló tanárok zöld asztala elé kerül, elfelejti a slágert, s mert itt 
minden thesis rósz kártya neki. elbukik itt is.

De száraz, ünnepies intésekkel nem fogunk ki a hibán. A humor mezébe 
kellett öltöztetni a jó tanácsot, a szellemesség csillámait hímezvén reája.

B uko vay  A bszi mondásai példaszerűvé váltak, ami hatásukat fényesen bizo
nyítja. —Reméljük, hogy nyilatkozatainak javát egy díszes pakliba gyűjtve, kedvé
ben járunk mindazoknak, akik kedvüket lelik az igazi elmésségben, eredeti észjárás
ban és jóízű tréfában.

Á g a i Adolf. P o rzó  tá r c z a le v e le i .  Rajzok a társaséletből, a család köréből, uti- 
vázlatok stb. Uj olcsó kiadás. Két kötet 3 frt.

G yöpre  m a g y a r  ! Válogatott kortesfogások, nóták és választási tréfák. Vasvil
lával összegyűjtötte D u h a j M a r c z i  nyugalomba döntött kortesvezér. Kiadja és 
elejébe csördit N ö m ö s  M o k á n y  B é r e z i  l frt.

Megjelent a

D Z S E N T R I-N A P T Á R
1 8 8 6 - r a .

Tarkállik a sok elmés rajztól 
Duzzad a humortól 
Pattog az éleztől.

l l l l l f  H i f i i  utasítása szerint
irta és rajzolta a 142

BORSSZEM JANKÓ legénysége.
A ra  egy nömös flóres.

K apható a főv árosban  és vidéken m inden könyvkereskedésben. 
K ia d ja  a  P A L L A S  iro d . és n y o m d a i rés zv én y -tá rs a s á g . 

Budapesten, kecskeméti-utcza 0.

Athenaeum könyvkiadó-hivatalában
(Budapest, Eerencziek-tere, Athenaeum-épület) meg
jelent s általa minden hiteles könyvárusnál, (Bécsbsn 

Szelinski Györgynél, Stephansplatz 6.) kapható :

F O R R A D A L O M  A L A T T  I R T  M Ű V E I .
1 8 4 8 - 1 8 4 9 .

Szerző által 184:9-ben rajzolt arczképével.
Diszkiadásu nagy 8-adrét, 274 lap.

Arany metszésű finom angol-vászonkötésben. 
Ara (ezelőtt 5 frt) 3 frt 50 kr.

3  lo r in t 6 0  k rn a k  póstautalványnyal beküldése után 
b ó rm en tesen  küldjük.



fennáll 1575 óta,
különlegességei:

Cmcao-Anisette,

cs. i  udv. és német 
alf. L u d v . szállítók
Amsterdam.

126
az ország minden elsőrendű ke

reskedésében kaphatók.

A  b é c s i p ia c z o n  már 50 év óta fennálló
le g jo b b  h irn é v n e k  ö r v e n d ő  nagybani p o s z tó  

k e r e sk e d ő i c z é g

a ,jó pásztorhoz"
ezelőtt

Strohschneider Víncze
B É O S ,

i. M t a l l i i i i m t r a s s e  14.
eladja teljes raktári készle

tét,

valódi brünni gyap
júszövetekből,

marad ékokban teljes férfi 
öltözetekre, tökéletesen elegendő egy teljes öltözetre, 
úgymint kabát nadrág és mellényre, m in d e n fé le  szinben  
s e lp u s z t íth a ta t la n  m inő ség b en , az alábbi két legjutá- 

nyosabb ár mellett, úgymint:
Il-od minőségű egy teljes öltözetre 3 frt 50 kr, 
I-sö » » » » 4 frt 50 kr.

Ezen maradékból mintákkal nem szolgálhatunk 
ellenben ezennel nyilvánosan kötelezem magamat min
den a tetszésnek meg nem felelő árut minden ellenvetés 
nélkül visszavenni. — A fentemlitett szövetek megkül
dése m in d e n  cso m a g o lá s i d ij fe ls z á m o lá s a  n é lkü l az ösz- 
szeg beküldése vagy utánvétel mellett eszközöltetik. 140

A  L E G J O B B

^ G A R E T T A - P  A p / f f
a  v a ló d iLE HOUBLQN

f r a n c z ia  g y á rtm á n y .

G a w ley  é s  H enry-től P arisban .
U tá n zá s o k tó l m n d en k i ó v a tik . 12;

E ^ E IM  P A P I R O S  D r .  P O H L  J .  J . ( D r .  
L U D W I C  E : ,  D r .  L I P P M A N N  E .  u r a k ,

a bécsi egyetem  vegytan tanái*ai által a leg m e le g e b 
ben ajánltatik , m ég ped ig  kitűnő volta , s határozottan 
tökéletes tisztaságánál fogva, s m ert ehez az egész
ségre nézve káros b efolyássa l b irt sem m inem ű anyag 

n incs vegy ítve .

is

"S00/ \mnEs*
IfCHIff/. c H f

FAC-SIMII.E DK L’ ÚTIQUKTTK 17, rue Béranger, áPARIS

A le g h íre se b b  p ro fe ss o ro k  ta
n itják , m iszerint a tehetetlenség 
g yóg y ítá sa  egyedül csak  a csász 
k ir . k izárólag  szabadalm azott cár 
bon  m éhzuhannval érhető el. — 
E z z e l bárki is m eggyógyíthatja  
m in d e n  k á ro s  k ö v e tk e zm é n y  n é l
k ü l ,  b izton , állandóan s gyakran 
m ár 2 nap alatt, m ég a gyógyíthat 
lannak látszó s évek  óta tartó tehe
tetlenséget is, ú gy  nem különben 
a m agöm lést kellem es, külsőleg 
észrevehetlen gyógym ód által. A 
le g e lőb b k e lö  profes. és orvosi szak 
lapok, a  legm elegebb  orvosi aján 
latok s a gyökeresen  k igyógyitot- 
tak ezrének köszönő-irataí, m inden 
érdek nélkül ajánlják m inden szén 
védőnek  a carbon-zuhany azonnali 
m egrendelését, m ely állandó sikert 
biztosit. T eljesen  felszerelve hasz
nálati utasítással s legelőkelőbb  
p r o fe s s o r  orv o s i vé lem én y  n y il
ván ításáv a l, m in t: profes. > o th  
nugel orvos tud., prof. Y o g e l orv 
tud., prof. W ertlie in i orv. tud. sat. 
5 f r t  80  k r . T itoktartás melletti 
m egküldés, és csom agolás, tártál 
m a és eredete fel nem  ism erhető 
A csá sz . k ir . sza b ad ak  ca rb on  
zu hany  m e g re n d e lh e tő  A ltm m m  
K á ro ly  u rn á i B écs , VI. (lum pen  
d o r fe rs tra sse  9 5 . R e n d e l n ap >nt a 
12 ó r á t ó l  4 - ig .  Ú gyszin tén  levél 
u t já n  Is.____________________ 114

K ellem es kötelességet teljesítek, m időn az országos kiállítás b e ’ 
fe jeztével a  nagyérdem ű közönségtől ezennel a legszivélyesebben  búcsút 
veszek  s az edd ig  irántam tanúsított becses pártfogásáért őszinte köszö- 
netem et fe jezem  k i, m ely  alkalom m al szinte nem  mulaszthatom el, úg y  
ő ex c zellen cziá ja , a m. kir. fö ld m iv elés-, ipar és keresk . m i- 
n ister urnák, valam int az orsz. k iá llítá s  érdem dús elnök
sé g e  és ig a zg a tó sá g á n a k , t vábbá a kiá llítás tek. kapitány  
ságá n ak  és valam ennyi tisztv ise lőin ek  irántam tanúsított b e 
cses j ó  indulataikért, s illetve készséges előzékenysége s támogatásáért 
tiszteletteljes köszönetem et nyilvánítani.

Felbátorítva  a nagyérdem ű közönség becses pártfogása által, az 
A ndrássy-ut 39. sz. a. (a  fővárosi V I .— V III . kér. kör. palotájában)

uj v e n d é g lő i  h e ly isé g e t
nyitottam , m elyet f. é. n ovem ber hó 4-én este ünnepélyesen megnyitottam, 
és ezentúl m indennap reggeli n yolcz  órától egészen éjfé lig  a nagyérdem ű 
közönség  részére, m inden időben i étkezésre nyitva álland.

Az á lta la m  b é r e lt  h e ly is é g e k  a k é n y e le m  s jó  íz lé s  te k in te té  
ben m in de n  ig é n y n e k  m e g fe le ln e k , e lvem  ped ig  m in d ig  a z  v o lt  s lesz . 
hogy egészséges s k itű n ő  é te le k  s ita lo k  p on tos  s jő  k is z o lg á lá s a  á lta l 
s m é rs é k e lt  á ra k  m e lle t t  a  n a g yé rd em ű  kö zö n sé g  m ege légedésé t m a
g a m n a k  á lla n d ó a n  m egs ze re zh e sse m .

M id őn  a lá z a to s  m e gh ívás om a t is m é te ln é m  azon  rem énynek 
a do k  k  fe je z é s t, hogy a  n a g yé rd em ű  közönség  szám os becses lá to g a tá 
s á v a l ig a z o la n d ja  bennem  edd ig  h e ly e z e t t b iz a lm á t. K iv á ló  t is z te le t te l

Pohl Károly,
146 vendéglős.

T E R M R K E T L E l í i E G  .
a csász. kir. szabadalmazott Carbon méh-zuhany alkal
mazása mellett rövid, pár nap alatt a legmegbizhatóbban 
m°ggyógyittatik. Már professor Dr. Nothnagel orvos
tudor, profes. Dr. Rossbach, prof. Dr. Bernatzik, prof. 
Dr. Vogl sat. legújabb tankönyveikben is a különben 
rendes alkotású nők terméketlenségénél az accid. Carbon- 
zuhany határozottan dicsértetik. A gyógy folyam észre
vehetlen és kellemes, s még magánál az érzéketlenség
nél is a legjobb sikert nyújtja.

A csász. kir. szabadak Carbon méh-zuhany ára, 
minden hozzávalókkal, s a magánhasználatra szóló hasz
nálati utasítással együtt 12 frt. — Titoktartás melletti 
póstautoni megküldés a küldemény mivoltát nem enge
dik sejteni. Megrendelhető Dr. Altiiiaiin Károly urnái, 
Bécs VI. Gumpendorferstrasse 95. Rendelési órák naponta 
12-től 4 óráig, levél útján is. Titoktartás biztosittatik.

Az  A t h e n a e u m  k ö n y v k i a d ó h i v a t a l á b a n
Budapesten. (Ferencziek-tere, Athenaeum-épület) és általa minden hiteles könyvárusnál

kapható :

A Z  „ A T H E N A E U M "
N A G Y  K É P E S  N A P T Á R A

a z  l § § 6 - i k i  é v r e .
S Z E R K E S Z T I :

C O N C H A  K Á R O L Y .
Huszonhetedik évfolyam. Rendkivül dús szépirodalmi olvasmánynyal, 31 képpel, közhasz
nálati részszel (budapesti kalauz, színházi árak, fogyasztási adó-díjjegyzék, posta- é&táv- 
irda-árszabály, országos vásárok stb.) Tiz ívre terjedő tiszti címtára, melyhez kimerítő 
hely- és tárgymutató van csatolva, a fővárosi, vidéki és bécsi ügyvédek, továbbá Budapest 

főváros és 122 vidéki város tisztikarának teljes névsorát tartalmazza. 
Naptárunk tiszticímtára nemcsak a legteljesebb és legpontosabb (mert közvetlenül a kút
főkből szerkesztetett), de egyúttal az egyetlen, mely teljes betűrendes hely- és tárgymu
tatóval bir, melynek segélyével mindenkit, illető helyén azonnal fel lehet találni. Egy 

tiszticímtár pedig tulajdonkép csak ily tartalomjegyzék által válik használhatóvá. 
Ara 1 forint. Vidékre a naptárt bérmentve küldjük meg, ha 1 frt 15 kr. előlegesen 

(postautalványnyal) beküldetik.

=  M ai szá m u n k h oz  a  » F r a n k lin -t á r s u la t «  m a g y a r  ir o d a lm i in té ze t  „ K ö n y  v - á r l e s z á l l i t á s l  j e g y z é k e 44 v a n  m ellék e lv e . 

Budapest, (1885.) Nyomtatja a kiadó-tulaidonos: A t h e n a e u m  irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


